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La comunidad hispana en los Estados Unidos ha 
dejado de ser una estadística para convertirse en 
un actor clave del desarrollo económico, social 
y cultural del país. Somos trabajo, resiliencia y 
crecimiento, aunque muchas veces nuestro aporte 
permanece invisibilizado entre responsabilidades y 
sacrificios cotidianos.

Personaje del Año, iniciativa altruista de la revista 
LATINOS, nace con el propósito de revalorizar el 
orgullo de ser latino y reconocer a quienes, con 
esfuerzo y compromiso, inspiran y fortalecen a 
nuestra comunidad. Es un espacio para mirar 
nuestras historias, celebrar logros y reafirmar 
nuestra identidad.

Hoy, cerca del 20 % de la economía estadounidense 
es impulsada por empresas de origen latino, 
reflejando la fuerza colectiva de nuestra gente. El 
concepto del “sueño americano” ha evolucionado: 
ya no se trata solo de llegar, sino de crecer, liderar y 
trascender con propósito.

En tiempos de desafíos, asumimos la responsabilidad 
de construir mejores días para nuestras familias y 
comunidades, con fe, unidad y determinación. Desde 
la redacción de Revista LATINOS, miramos hacia 
el 2026 con esperanza, confiando en que juntos 
seguiremos avanzando.

The Hispanic community in the United States has moved 
beyond being a statistic to become a key force in the 
country’s economic, social, and cultural development. 
We represent hard work, resilience, and growth, even 
though our contributions often remain unseen amid 
daily responsibilities and sacrifice.

Person of the Year, an altruistic initiative by LATINOS 
Magazine, was created to reaffirm pride in our Latino 
identity and to recognize those whose effort, leadership, 
and commitment inspire and strengthen our community. 
It is a space to honor our stories, celebrate achievement, 
and elevate the voices that shape our collective future.

Today, nearly 20 percent of the U.S. economy is driven 
by Latino-owned businesses, reflecting the collective 
strength and determination of our people. The idea of 
the “American Dream” has evolved: it is no longer just 
about arriving, but about growing, leading, and making 
a lasting impact.

In times of challenge, we embrace the responsibility of 
building better days for our families and communities 
through faith, unity, and determination. From the 
editorial board of LATINOS Magazine, we look toward 
2026 with hope, confident that together we will continue 
to move forward.

Personaje
del Año 2025 

José Antonio Condori Lisme
CEO & FOUNDER LATINOS

571 6349577

Person of  
the Year 2025
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esfuerzo creció: de cuatro colaboradores en 2015 a casi 100 personas que 
hoy forman parte de su empresa en 2025.

Hoy, aquel pequeño emprendimiento se ha consolidado como un grupo 
empresarial con cuatro empresas en las áreas de limpieza, pintura y 
tecnología, además del próximo lanzamiento de una aplicación innovadora. 
Simeon también ha incursionado en inversiones inmobiliarias y participa en 
una sociedad pionera en drones para la limpieza de edificios. Más allá del 
éxito empresarial, su mayor legado es el ejemplo que deja a su familia y 
comunidad, demostrando que con esfuerzo, unidad y fe, los sueños sí se 
pueden alcanzar.
Simeon Romero Hernández, born in Mexico, is an example of resilience, 
faith, and determination. In 2014, together with his wife, he began his 
entrepreneurial journey from the ground up, facing the challenges of being 
immigrants in a new country after losing their jobs. Rather than giving up, 
they trusted in God and committed to honest work, starting by cleaning a 
store in the early mornings. Through perseverance, their efforts grew from 
four team members in 2015 to nearly 100 people who are now part of the 
company in 2025.

Today, that small venture has evolved into a solid business group with four 
companies in the cleaning, painting, and technology sectors, along with the 
upcoming launch of an innovative application. Simeon has also expanded 
into real estate investments and is part of a pioneering partnership using 
drones for building cleaning. Beyond business success, his greatest legacy 
is the example he leaves to his family and community—showing that with 
effort, unity, and faith, dreams can be achieved.

Simeon 
Romero

Simeon Romero Hernández, nacido en 
México, es un ejemplo de resiliencia, 
fe y determinación. En 2014, junto 
a su esposa, inició su camino 
empresarial desde cero, enfrentando 
los desafíos de ser inmigrantes en 
un nuevo país tras perder su empleo. 
Lejos de rendirse, confiaron en Dios 
y apostaron por el trabajo honesto, 
comenzando limpiando una tienda en 
las madrugadas. Con perseverancia, el 

Con Sazón Venezolano nace inspirado 
en la riqueza de la tradición culinaria 
venezolana, con el propósito de ofrecer 
una experiencia gastronómica auténtica 
y convertirse en un punto de encuentro 
para la comunidad latina del DMV. 
Orgullosamente porteños, originarios 
de Puerto Cabello, sus fundadores 
representan con amor sus raíces y cultura, 
logrando en solo cinco meses crecer de 
un pequeño local a un espacio amplio 

community in the DMV area. Proudly 
porteños from the beautiful city of 
Puerto Cabello, its founders honor 
their roots and cultural heritage. 
Thanks to the trust and support of 
their community, the restaurant has 
grown in just five months from a 
small location into a spacious and 
welcoming venue.

More than a restaurant, Con Sazón 
Venezolano is a cultural hub where 
every dish reflects passion, identity, 
and tradition. In the evenings, the 
space transforms into a lively Latin 
atmosphere featuring music, dancing, 
live concerts, and stand-up comedy, 
celebrating Venezuelan and Latin 
culture in all its expressions. Their story 
is a testament to how dedication and 
perseverance can create meaningful 
connections and lasting success.

y acogedor gracias al respaldo y la 
confianza de su comunidad.

Más que un restaurante, Con Sazón 
Venezolano es un espacio cultural 
donde cada plato refleja pasión, 
identidad y tradición. Por las noches, 
el lugar se transforma en un vibrante 
ambiente latino con música, baile, 
conciertos en vivo y stand-up comedy, 
celebrando la cultura venezolana 
y latina en todas sus expresiones. 
Su historia es testimonio de que 
el esfuerzo y la constancia abren 
camino a la grandeza y a la conexión 
auténtica con su gente.

Con Sazón 
Venezolano 

Con Sazón Venezolano is inspired 
by the rich traditions of Venezuelan 
cuisine, offering an authentic and 
flavorful dining experience while 
aspiring to become a favorite 
gathering place for the Latino 
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Nereyht Venecia Caballero Torrico, born in Sucre, Bolivia 
and raised between Sucre and Cochabamba, now resides in 
California, USA. Married and mother of three daughters, she 
is a multifaceted woman whose life blends art, education, 
leadership, and entrepreneurship.

A lawyer by profession, with a master’s degree in Tax 
and Commercial Law, Venecia has built an artistic career 
that spans more than 25 years. She is a professional 
choreographer and dancer, actress, certified makeup 
artist, and licensed cosmetologist in California. Her artistic 
journey began at the age of nine as a model and dancer on 
Bolivian television, shining in well-known programs such 
as Champagne Show, Fico Show, and productions by Eco 
Producciones.

Her artistic training includes renowned academies such 
as Walter Albarracín, Martha Torrico, Martha Estívariz, and 
Wina Dance Studio, among others. She has performed 
on national and international stages as both dancer and 
actress, earning top awards and recognition in multiple 
competitions.

Today, Venecia leads a successful career as a club manager, 
investor, and entrepreneur in both the United States and 
Bolivia. She is also known for her commitment to supporting 
the Hispanic community in California, contributing to 
cultural initiatives, artistic projects, and spaces that uplift 
and promote Latino talent.

Her story reflects discipline, passion, and a deep desire to 
inspire the next generation of artists and entrepreneurs.

Nereyht Venecia Caballero Torrico, nacida en Sucre 
(Bolivia) y formada entre Sucre y Cochabamba, 
actualmente reside en California, Estados Unidos. 
Casada y madre de tres niñas, es una mujer 
multifacética cuya vida combina arte, educación, 
liderazgo y emprendimiento.

Abogada de profesión, con una maestría en Derecho 
Tributario y Comercial, Venecia ha construido una 
trayectoria artística de más de 25 años. Es coreógrafa y 
bailarina profesional, actriz, maquilladora certificada 
y licenciada en cosmetología en California (USA). 
Desde los 9 años, inició su carrera como modelo y 
bailarina en la televisión boliviana, destacando en 
programas como Champagne Show, Fico Show y 
producciones de Eco Producciones.

Su formación artística incluye reconocidas academias 
como Walter Albarracín, Martha Torrico, Martha 
Estívariz y Wina Dance Studio. Ha pisado escenarios 
nacionales e internacionales como bailarina y actriz, 
logrando importantes reconocimientos y primeros 
lugares en diversos concursos.

Hoy en día, Venecia desarrolla una sólida carrera 
como manager de un club, inversionista y empresaria 
en Estados Unidos y Bolivia. Además, destaca por su 
compromiso con la comunidad hispana en California, 
apoyando iniciativas culturales, proyectos artísticos 
y espacios que promueven el talento latino.

Su historia refleja disciplina, pasión y un profundo 
deseo de inspirar a nuevas generaciones de artistas 
y emprendedores.

Nereyht V. 
Caballero
Trayectoria de una artista integral 
al servicio de la comunidad

A Multifaceted Artist and Leader Serving the 
Hispanic Community

The Country We Built
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Orlando Campos es un visionario empresario 
salvadoreño cuya trayectoria refleja perseverancia, 
disciplina y un profundo compromiso con su comunidad. 
Ciudadano estadounidense por más de 30 años, ha 
convertido sus sueños en proyectos que hoy generan 
oportunidades tanto en Estados Unidos como en El 
Salvador.

Con más de dos décadas de liderazgo, ha fundado y 
consolidado empresas que continúan creciendo con 
éxito, entre ellas Campos International Group (servicios 
inmobiliarios), Campos & Lyle Construction Inc. (contratista 
general), Green Properties LLC (inversiones inmobiliarias), 
Campos Multiservices LLC y Campos International Group 
Bienes Raíces El Salvador.

Más allá de su éxito empresarial, Orlando Campos destaca 
por su calidad humana y su constante labor comunitaria. 
Reconocido como un líder que inspira y apoya a quienes 
más lo necesitan, su legado sigue expandiéndose a través 
del servicio, la visión y el ejemplo.
Orlando Campos is a visionary entrepreneur from El 
Salvador whose story reflects perseverance, discipline, 
and a deep commitment to his community. A U.S. citizen 
for more than 30 years, he has transformed his dreams 
into enterprises that create opportunities in both the 
United States and El Salvador.

With over two decades of leadership, he has founded 
and strengthened successful companies, including 
Campos International Group (real estate services), 
Campos & Lyle Construction Inc. (general contracting), 
Green Properties LLC (real estate investment), Campos 
Multiservices LLC, and Campos International Group 
Bienes Raíces El Salvador.

Beyond his business achievements, Orlando Campos 
is recognized for his generosity and dedication to 
serving others. A true community leader, he continues 
to inspire through his vision, his work ethic, and his 
unwavering support for those in need.

Orlando Campos  

Donald Rojas, nacido en Bolivia, mostró su espíritu 
emprendedor desde niño, cuando disfrutaba vender 
los productos de su familia. A los 17 años emigró solo 
a Estados Unidos, donde trabajó en distintos oficios 
—lavaplatos, mesero y seguridad— para costear sus 
estudios y construir su futuro.

En 2007 fundó Hispanos Services, una empresa 
dedicada a real estate, impuestos y seguros, con la 
misión de orientar y servir a la comunidad latina con 
integridad. Aunque la crisis del 2008 lo llevó a perderlo 
todo, Donald se reinventó y volvió a levantarse con 
mayor determinación.

Hoy, tras más de 18 años de esfuerzo, cuenta con seis 
oficinas en Virginia y Maryland, consolidándose como 
un referente de confianza para miles de familias. Su 
historia es un testimonio de perseverancia, liderazgo 
y compromiso con su comunidad.

Donald Rojas, born in Bolivia, showed his entrepreneurial 
spirit from a young age, happily selling his family’s 
products as a child. At 17, he immigrated to the United 
States alone, working as a dishwasher, waiter, and security 
guard to pay for his studies and begin building his future.

In 2007, he founded Hispanos Services, offering real estate, 
tax, and insurance services with a mission to guide and 
support the Latino community with integrity. The 2008 
economic crisis forced him to start over, but Donald 
reinvented himself and came back even stronger.

Today, after more than 18 years of dedication, he operates 
six offices in Virginia and Maryland, and his company has 
become a trusted resource for thousands of families. His 
journey is a testament to perseverance, hard work, and 
service to the community.

Donald Rojas
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Dany W. Amaya es un empresario, filántropo y 
activista político de origen salvadoreño, criado 
en Maryland, Estados Unidos. Con más de una 
década de trayectoria, preside Onoria Consulting, 
desde donde impulsa proyectos de impacto social 
y empresarial.

Es fundador de la organización sin fines de lucro “Sé 
Feliz”, dedicada a brindar apoyo a niños en América 
Latina, labor que le ha valido reconocimientos a 
nivel nacional e internacional. Su compromiso lo 
ha llevado a desarrollar iniciativas en países como 
El Salvador, Honduras, Nicaragua y Venezuela. 
Actualmente, se prepara para el lanzamiento de 
la aplicación móvil “Get It”, orientada al envío de 
encomiendas a nivel local e internacional.

Dany W. Amaya is a Salvadoran-born entrepreneur, 
philanthropist, and political activist raised in 
Maryland, United States. With over a decade of 
experience, he serves as President of Onoria 
Consulting, where he leads initiatives focused on 
business development and social impact.

He is the founder of the nonprofit organization 
“Sé Feliz,” dedicated to supporting children across 
Latin America, a mission that has earned him 
national and international recognition. His work 
has extended to countries such as El Salvador, 
Honduras, Nicaragua, and Venezuela. Currently, 
he is preparing the launch of “Get It,” a mobile 
application designed to facilitate local and 
international delivery services.

Dany W. Amaya  

Abacho’s Catering, fundada por Rosario Tapia y Álvaro 
Claros Santa Cruz, es una empresa con más de 30 años de 
experiencia que se distingue por la pasión, dedicación y 
excelencia en cada evento que realiza. Desde los inicios de 
su chef, la compañía ha priorizado la personalización total de 
cada experiencia, combinando gastronomía de vanguardia 
con productos de la más alta calidad. “Nos caracterizamos 
por la personalización de cada evento, basándonos en 
una gastronomía de vanguardia y un producto de la mejor 
calidad”, destaca su presentación oficial.

Con sede en Arlington, Virginia, Abacho’s Catering 
refleja un profundo compromiso con la cocina de alto 
nivel, el progreso y un servicio profesional impecable. 
Su propuesta fusiona tradición y modernidad para 
deleitar a cada asistente, sin perder de vista la eficiencia 
y el cuidado del presupuesto. Bajo su lema, “Sirva una 
excelente comida y manténgase dentro del presupuesto 
con Abachos Catering”, la empresa se consolida como una 
opción confiable y sofisticada para eventos memorables.

Abacho’s Catering, founded by Rosario Tapia and Álvaro 
Claros Santa Cruz, is a company with over 30 years of 
experience, distinguished by its passion, dedication, 
and commitment to excellence in every event. Since the 
early beginnings of its chef, the company has made 
personalization a cornerstone of its service, combining 
avant-garde gastronomy with the highest-quality 
ingredients. “We are known for tailoring each event, 
based on innovative cuisine and top-quality products,” 
states the company’s official presentation.

Based in Arlington, Virginia, Abacho’s Catering embodies 
a strong dedication to refined cuisine, continuous growth, 
and professional service. Its culinary proposal blends 
tradition with modern techniques to delight guests while 
maintaining efficiency and affordability. Guided by its 
motto, “Serve an excellent meal and stay within budget 
with Abachos Catering,” the company has become a 
trusted and sophisticated choice for memorable events.

Abacho’s Catering

The Country We Built
9



Tax Seguro is a U.S.-based corporate firm specializing 
in tax, accounting, and financial services, created to 
provide clear, secure, and responsible guidance to 
individuals, families, and business owners, with a 
strong focus on serving the Latino community. Its 
mission is rooted in building trust and delivering 
reliable financial support at every stage of a client’s 
journey.

Since its founding, the firm has distinguished itself 
through its commitment to tax education, regulatory 
compliance, and personalized service, recognizing 
that each client has unique needs and circumstances. 
Beyond tax preparation, Tax Seguro partners with 
its clients to support informed decision-making that 
positively impacts both their present and long-term 
financial well-being.

With offices in multiple cities and a team of highly 
trained professionals, Tax Seguro offers comprehensive 
services under strict standards of quality and ethics. 
Its sustained growth reflects a culture of continuous 
improvement, innovation, and human-centered 
service, positioning the firm as a trusted organization 
that delivers real value and positive impact within the 
communities it serves.

Tax Seguro es una firma corporativa de servicios 
tributarios, contables y financieros con sede en 
Estados Unidos, creada para brindar asesoría 
clara, segura y responsable a personas, familias 
y empresarios, con un enfoque especial en la 
comunidad latina. Su misión se centra en ofrecer 
confianza y orientación profesional en cada etapa 
financiera de sus clientes.

Desde sus inicios, la firma se ha destacado por su 
compromiso con la educación fiscal, el cumplimiento 
normativo y la atención personalizada, entendiendo 
que cada cliente tiene necesidades y realidades 
únicas. Más allá de la preparación de impuestos, 
Tax Seguro acompaña a sus clientes en la toma de 
decisiones informadas que impactan su presente y 
su futuro financiero.

Con oficinas en distintas ciudades y un equipo de 
profesionales altamente capacitados, Tax Seguro 
ofrece servicios integrales bajo estrictos estándares 
de calidad y ética. Su crecimiento sostenido 
refleja una cultura organizacional basada en la 
mejora continua, la innovación y el trato humano, 
consolidándose como una empresa confiable 
que genera valor y un impacto positivo en las 
comunidades a las que sirve.

Tax Seguro 
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Richard y Sandra Arnez, originarios 
de Bolivia, llegaron a Estados Unidos 
en 1992 con el sueño de forjar un 
futuro basado en el esfuerzo y la 
dedicación. Iniciaron su camino en 
la gastronomía con una food truck, 
experiencia que marcó el inicio de 
más de 15 años en la industria de 
restaurantes y bares.

A lo largo de su trayectoria han 
destacado por su conocimiento en 
gestión, servicio y operación de 
negocios, consolidándose como 
emprendedores apasionados. 
Actualmente desarrollan un 
proyecto innovador que integra 
platos tradicionales bolivianos 
con un concepto moderno de bar, 
manteniendo viva su cultura y 
ofreciendo una propuesta culinaria 
única a la comunidad.

Richard and Sandra Arnez, originally 
from Bolivia, arrived in the United 
States in 1992 with the dream of 
building a better future through 
hard work and perseverance. They 
began their journey in the culinary 
industry with a humble food truck, 
marking the start of more than 15 
years of experience in restaurants 
and bars.

Throughout their careers, they have 
excelled in management, customer 
service, and business operations, 
establishing themselves as 
dedicated entrepreneurs. Today, 
they are developing an innovative 
project that blends traditional 
Bolivian flavors with a modern 
bar concept, honoring their roots 
while offering a unique culinary 
experience to the community.

Richard y 
Sandra Arnez

Gabriela (Gaby) Argoti-Fernandez, 
profesional de primera generación 
originaria de Ecuador, cuenta con 
más de 12 años de experiencia en 
banca, destacándose en la gestión 
de créditos comerciales. Su liderazgo 
la llevó a servir como Comisionada 
y hoy como Vicepresidenta de la 
Comisión de Asuntos Hispanos de 
Maryland, impulsando iniciativas 
en educación, salud, desarrollo 
económico y cultura para la 
comunidad latina.

Es también fundadora de FlanCake 
by Gaby, emprendimiento que 
combina postres con programas de 
ESL para retribuir a la comunidad. 
Estudió Administración de Empresas 
y Negocios Internacionales, y obtuvo 
una certificación en Negocios 
Globales de la Escuela de Negocios 
de Harvard. Su trayectoria refleja 

Gabriela (Gaby) Argoti-Fernandez, 
a first-generation professional 
originally from Ecuador, has over 12 
years of experience in the banking 
industry, excelling in commercial 
credit portfolio management. 
Her leadership led her to serve 
as a Commissioner—and now as 
Vice President—of the Maryland 
Governor’s Commission on Hispanic 
Affairs, where she supports 
initiatives in education, healthcare 
access, economic empowerment, 
and cultural preservation for the 
Latino community.

She is also the founder of FlanCake 
by Gaby, a dessert business that 
offers ESL programs as a way to 
give back to the community. Gaby 

studied Business Administration 
and International Business and 
completed a Global Business 
certification at Harvard Business 
School. Her trajectory reflects 
dedication, service, and a 
meaningful impact across the DMV.

Gabriela Argonti-Fernandez
compromiso, servicio y un fuerte 
impacto en el DMV.

The Country We Built
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inmigrante en Washington, DC. Con más de 20 años de experiencia en el 
servicio público, hizo historia al convertirse en la primera latina en dirigir la 
Oficina de Asuntos Comunitarios de la Alcaldía de Washington, DC (MOCA), 
desde donde impulsó políticas inclusivas y promovió la asignación de 
presupuestos orientados a fortalecer a la comunidad latina en la capital del 
país.

Hoy, Reyes-Yanes vuelve a marcar un precedente al convertirse en la primera 
latina en postularse como Concejal de la Alcaldía de Washington, DC por 
su distrito. Su candidatura cuenta con un sólido respaldo comunitario, 
basado en su sencillez, cercanía y auténtica representación. Para muchos, 
Jackie encarna una voz que entiende las realidades de su gente y que 
ha demostrado, con hechos, su capacidad de liderar con sensibilidad, 
experiencia y compromiso social.

Jackie Reyes-Yanes is a distinguished public servant of Salvadoran origin, 
widely recognized for her commitment to creating safe and inclusive 
spaces for the immigrant community in Washington, DC. With more than 
20 years of experience in public service, she made history as the first 
Latina to lead the Mayor’s Office of Community Affairs (MOCA), where 
she played a key role in advancing inclusive policies and advocating for 
budget allocations that directly benefited the Latino community in the 
nation’s capital.

Today, Reyes-Yanes once again makes history as the first Latina to 
seek election as a Councilmember in Washington, DC, representing her 
district. Her candidacy has earned strong community support, rooted in 
her humility, accessibility, and genuine representation. For many, Jackie 
embodies a trusted voice who understands the community’s needs 
and has consistently demonstrated leadership grounded in experience, 
integrity, and a deep commitment to public service.

Jackie 
Reyes-Yanes  

Jackie Reyes-Yanes es una 
destacada servidora pública de 
origen salvadoreño, ampliamente 
reconocida por su compromiso con 
la creación de espacios seguros y 
de participación para la comunidad 

The Country We Built
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Deyanira Feliz es una fotógrafa, productora y directora 
creativa dominicana con más de 25 años de experiencia 
liderando proyectos visuales y audiovisuales. Ha 
colaborado con destacadas agencias internacionales 
como Ogilvy & Mather, Comunique y Pages BBDO, y fue 
la fotógrafa del libro Eva Naked.

Desde su llegada a Estados Unidos en 2013, fortaleció 
su formación en Fotografía Digital y hoy es CEO de 
Genica LLC y Directora Creativa de Genica Magazine, 
plataforma dedicada a promover el arte, la cultura y 
el emprendimiento en el DMV y New Jersey.

Galardonada con los premios Poderosas (2023) y 
Dominicana de Buena Voluntad en la Diáspora (2024), 
Deyanira destaca por su compromiso con el talento 
juvenil y la creación de espacios artísticos inclusivos.

Deyanira Feliz is a Dominican photographer, producer, 
and creative director with more than 25 years of 
experience leading visual and audiovisual projects. She 
has collaborated with major international agencies such 
as Ogilvy & Mather, Comunique, and Pages BBDO, and 
served as the photographer for the book Eva Naked.

Since moving to the United States in 2013, she has 
strengthened her career through Digital Photography 
studies and now serves as CEO of Genica LLC and Creative 
Director of Genica Magazine, a platform dedicated to 
promoting art, culture, and entrepreneurship across the 
DMV and New Jersey.

Awarded the Poderosas Award (2023) and the Dominicana 
de Buena Voluntad en la Diáspora Award (2024), Deyanira 
is recognized for her commitment to uplifting young 
talent and fostering inclusive artistic spaces.

Denice Céspedes es comunicadora social boliviana, 
nacida en Santa Cruz y criada en La Guardia. Ha 
trabajado en radio, televisión y teatro, y actualmente 
es corresponsal en Bolivia para Sandra Coscio. Apoya 
activamente proyectos culturales y comunitarios como 
Bomberos Feros, la Escuela de Fútbol La Guardia, el 
Ballet América Unida y el Festival de Cine FENAVID, 
promoviendo siempre su lema: “Hagamos de nuestra 
cultura tendencia en redes sociales.”

Hoy, radicada en el DMV, se desempeña como periodista 
en Zoom Latino y creadora de contenido, difundiendo 
eventos socioculturales de la comunidad latina y 
boliviana. En sus coberturas luce el traje tradicional 
cruceño, reafirmando su orgullo por sus raíces.

Denice Céspedes is a Bolivian social communicator, born 
in Santa Cruz and raised in La Guardia. With experience 
in radio, television, and theater, she currently serves 
as a correspondent in Bolivia for Sandra Coscio. She 
actively supports cultural and community initiatives 
such as Feros Volunteer Firefighters, La Guardia 
Football School, Ballet América Unida, and the FENAVID 
International Film Festival, promoting her well-known 
motto: “Let’s make our culture trend on social media.”

Now based in the DMV area, Denice works as a journalist 
for Zoom Latino and as a content creator, spotlighting 
cultural events within the Latino and Bolivian 
community. She often wears the traditional attire of 
the cruceña woman during her coverage, honoring and 
preserving the traditions of her homeland.

Deyanira Feliz

Denice Céspedes
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Romeo Campbell descubrió la poesía en TikTok 
durante el verano de 2024, cuando voces jóvenes 
que hablaban de amor, identidad y resiliencia 
le hicieron sentir que no estaba solo. Lo que 
comenzó como curiosidad se convirtió en una 
vocación: hoy comparte su escritura con más de 
1,000 seguidores y supera los 30,000 “me gusta”.

Aunque lleva apenas un año escribiendo, la 
poesía se ha vuelto su refugio y su manera de 
entender el mundo. Esta colección nace de 
ese viaje, inspirado por los creadores que lo 
motivaron a escribir y por los momentos en que 
las palabras fueron su forma más auténtica de 
expresarse.

Romeo Campbell discovered poetry on TikTok in 
the summer of 2024, when young voices speaking 
about love, identity, and resilience made him feel 
less alone. What began as simple curiosity quickly 
grew into a calling. Today, he shares his work 
with a community of more than 1,000 followers 
and over 30,000 likes.

Although he has only been writing for a year, 
poetry has become his refuge and his way of 
understanding the world. This collection emerges 
from that journey— inspired by the creators 
who encouraged him to write and by the quiet 
moments when words became his most authentic 
form of expression.

Romeo Campbell 

Elvia Brito es la fundadora y editora en jefe de 
Musa Magazine, la revista latina bilingüe dedicada 
a destacar y empoderar a mujeres del DMV. Con 
más de veinte años de experiencia en medios, ha 
convertido a Musa en una plataforma premiada y 
reconocida por dar voz a historias femeninas con 
impacto.

Su visión combina periodismo, marketing y 
fotografía para crear contenido inspirador y 
auténtico. Comprometida con visibilizar el liderazgo 
femenino, Elvia ha consolidado a Musa Magazine 
como un espacio que informa, conecta y transforma, 
impulsando a más mujeres a crecer en propósito y 
poder.

Elvia Brito is the founder and editor-in-chief of 
Musa Magazine, the bilingual Latina publication 
dedicated to highlighting and empowering women 
in the DMV area. With more than twenty years 
of media experience, she has transformed Musa 
into an award-winning platform recognized for 
elevating impactful female stories.

Blending her background in journalism, marketing, 
and photography, Elvia creates content that is 
authentic, inspiring, and purpose-driven. Her 
commitment to showcasing women’s leadership 
has positioned Musa Magazine as a space that 
informs, connects, and transforms—encouraging 
more women to grow in purpose, identity, and 
power.

Elvia Brito 
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Venezolano de nacimiento, Leonardo Prieto llegó a Estados Unidos en 2017 
y desde entonces ha construido una trayectoria marcada por el liderazgo, el 
emprendimiento y un firme compromiso con los valores democráticos. Como 
coordinador de Vente Venezuela, fortaleció su labor política con estudios en 
Manejo de Conflictos, formación en Filosofía Kinjana y actividades de liderazgo 
inspiradas en el legado de Mahatma Gandhi.

Emprendedor y consultor internacional, fundó una empresa de reparación 
vehicular y marina y ha participado en varias Asambleas Generales de la OEA, 
consolidando su visión geopolítica. En 2023 creó Washington TV, un canal digital 
24/7 dedicado a la geopolítica, la tecnología y la actualidad.

En Washington, D.C., Leonardo colabora con el Partido Republicano y la coalición 
Latinos DMV. Como autor de dos libros —presentados a líderes como Donald 
Trump, Javier Milei, Nayib Bukele y Daniel Noboa— continúa promoviendo la 
libertad, el liderazgo y la transformación democrática en las Américas.

Born in Venezuela, Leonardo Prieto arrived in the United States in 2017 and has since 
built a career defined by leadership, entrepreneurship, and a strong commitment to 
democratic values. As coordinator of Vente Venezuela, he strengthened his political 
work through studies in Conflict Management, training in Kinjana Philosophy, and 
leadership activities inspired by Mahatma Gandhi’s legacy.

An entrepreneur and international consultant, Leonardo founded a vehicle and 
marine repair company and has participated in several OAS General Assemblies, 
solidifying his geopolitical vision. In 2023, he launched Washington TV, a 24/7 digital 
channel focused on geopolitics, technology, and current affairs.

In Washington, D.C., he collaborates with the Republican Party and the Latinos DMV 
Coalition. As the author of two books—presented to leaders such as Donald Trump, 
Javier Milei, Nayib Bukele, and Daniel Noboa—he continues to promote freedom, 
leadership, and democratic transformation across the Americas.

Leonardo 
Prieto 

Kelly Anderson es comunicadora social y periodista de Bogotá, Colombia, 
destacada como creadora digital, especialista en marketing y community 
builder. Como CEO de Evolution Media, ha producido contenido audiovisual para 
la industria del entretenimiento y se ha desempeñado como presentadora de 
televisión, radio y eventos.

Ha ofrecido conferencias en Estados Unidos y Latinoamérica sobre marca personal 
y crecimiento de comunidades digitales. Hoy, Kelly ayuda a emprendedores y 
empresas a fortalecer su presencia online mediante aplicaciones, sitios web y 
producciones audiovisuales.

Kelly Anderson is a communications professional and journalist from Bogotá, 
Colombia, recognized as a digital creator, marketing specialist, and community 
builder. As CEO of Evolution Media, she has produced audiovisual content for the 
entertainment industry and worked as a TV, radio, and event host.

She has delivered conferences across the United States and Latin America on personal 
branding and digital community growth. Today, Kelly supports entrepreneurs and 
businesses in strengthening their online presence through apps, websites, and 
audiovisual productions.

Kelly 
Anderson  
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Paola Andrea Gonzales forma parte del equipo de Mil Mujeres Legal Services y 
es una profesional colombiana profundamente comprometida con el servicio 
comunitario y el bienestar de las personas. A lo largo de su trayectoria, se ha 
destacado por su vocación de ayuda, su responsabilidad y su capacidad para 
brindar acompañamiento en diversos contextos.

Su enfoque humano, unido a una dedicación constante, refleja un genuino 
interés por generar un impacto positivo en su entorno. Orgullosa de sus 
raíces, Paola trabaja cada día con integridad, empatía y un auténtico espíritu 
de servicio.

Paola Andrea Gonzales is a valued member of the Mil Mujeres Legal Services 
team and a Colombian professional deeply committed to community service 
and the well-being of others. Throughout her career, she has stood out for 
her dedication to helping others, her strong sense of responsibility, and her 
ability to provide support in diverse settings.

Her human-centered approach and consistent dedication reflect a genuine 
desire to create a positive impact in her community. Proud of her roots, 
Paola works every day with integrity, empathy, and an authentic spirit of 
service.

Paola A.
Gonzales 

Luis Ernesto Patiño Nava es un líder comunitario y activista venezolano 
con trayectoria en el movimiento estudiantil y en la etapa fundacional 
de Voluntad Popular. Desde 2013, ya radicado en Estados Unidos, impulsa 
iniciativas políticas y sociales en favor de la diáspora, desempeñándose como 
Coordinador General de Voluntad Popular Internacional en Washington, D.C.

Ha desarrollado además una relevante labor cultural como fundador 
de Ronda 202 y creador de los Ronda 202 Awards, plataforma que exalta 
el talento y aporte de los venezolanos en el exterior. Ingeniero mecánico 
de profesión, trabaja en proyectos de sistemas de aire acondicionado y 
calefacción. Está casado y es padre de dos hijas, motor principal de su vida 
y servicio comunitario.

Luis Ernesto Patiño Nava is a Venezuelan community leader and activist with 
a background in the student movement and the founding stage of Voluntad 
Popular. Since emigrating to the United States in 2013, he has advanced 
political and social initiatives in support of the Venezuelan diaspora, 
currently serving as General Coordinator of Voluntad Popular Internacional 
in Washington, D.C.

He has also led significant cultural efforts as the founder of Ronda 202 and 
creator of the Ronda 202 Awards, a platform that celebrates the talent and 
contributions of Venezuelans abroad. A mechanical engineer by profession, 
he works in residential HVAC design and project management. He is married 
and the father of two daughters, who inspire his work and commitment to his 
community.

Luis E.
Patiño 

The Country We Built
17



Klementyn Requena es una líder latina y activista 
comprometida con la defensa de los derechos de 
las mujeres y la niñez. Como fundadora de Latinas 
con Voz TV, impulsa el empoderamiento femenino 
y la visibilidad de voces latinas en Estados Unidos y 
Latinoamérica.

Comunicadora social y especialista en marketing, fue 
reconocida como Líder Comunitaria por la Cámara 
de Comercio Hispana de Washington D.C. También 
brinda apoyo emocional gratuito en Maryland y, como 
conferencista, inspira con mensajes de liderazgo, 
resolución de conflictos y crecimiento personal.

Con una visión de un futuro más justo e inclusivo, 
Klementyn levanta su voz en favor de quienes aún no 
pueden hacerlo, promoviendo la igualdad y la dignidad 
humana.

Klementyn Requena is a Latinx leader and activist 
dedicated to defending the rights of women and children. 
As the founder of Latinas con Voz TV, she has built an 
influential platform that promotes gender equality, 
women’s empowerment, and the visibility of Latinx voices 
across the United States and Latin America.

A communications professional and marketing specialist, 
Klementyn was recognized as a Community Leader by 
the Hispanic Chamber of Commerce of Washington D.C. 
She also provides free emotional support in Maryland 
and, as a speaker, inspires audiences with messages of 
leadership, conflict resolution, and personal growth.

Guided by a vision of a more just and inclusive future, 
Klementyn continues to raise her voice for those who 
cannot yet do so, advocating for equality, dignity, and 
human rights.

Klementyn Requena 

Evelyn Guzmán es autora, mentora y coach 
transformacional dedicada a despertar la grandeza 
interior. Fundadora de CRECE Liderazgo y presidenta 
de Academia CRECE Inc., ha impactado a miles 
de personas a través de programas de liderazgo, 
desarrollo humano y conciencia. Su libro El Señor 
del Pasado inspira a transformar el dolor en poder 
y a reescribir la historia personal desde el amor y la 
responsabilidad.

Su enfoque integra ciencia, espiritualidad y 
neuroplasticidad en procesos vivenciales que ayudan 
a sanar, descubrir propósito y asumir un liderazgo 
auténtico. Reconocida internacionalmente, Evelyn 
representa el servicio con propósito y la transformación 
consciente como camino hacia una humanidad más 
empática y despierta.
Evelyn Guzmán is an author, mentor, and 
transformational coach dedicated to awakening the 
inner greatness of individuals. As the founder of CRECE 
Leadership and president of Academia CRECE Inc., she 
has impacted thousands through programs focused 
on leadership, personal growth, and consciousness. 
Her book El Señor del Pasado inspires readers to 
transform pain into power and rewrite their personal 
story with love and responsibility.

Her approach integrates science, spirituality, and 
neuroplasticity into experiential processes that help 
people heal, discover their purpose, and step into 
authentic leadership. Internationally recognized, 
Evelyn embodies purposeful service and conscious 
transformation as a path toward a more empathetic, 
awakened, and empowered humanity.

Evelyn Guzmán 
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Carmen Elena Rodriguez is a distinguished Salvadoran-
American community leader and Co-Founder of the National 
Salvadoran American Association (NSAA). Her work strengthens 
civic participation, policy advocacy, and leadership within 
immigrant communities.

She has collaborated with organizations such as BET Networks, 
Viacom, D.C. United MLS, and the Latin Grammys, and led 
communications for a water plant in Kenya that now serves 
more than 100,000 people. In Virginia, she has chaired the 
Latino Caucus, co-founded the Latino Advocacy Network of the 
DMV, and served on key community development boards.

An immigrant and survivor of profound challenges, Carmen 
transforms her lived experience into inspiring leadership. A 
Communication graduate from George Mason University, with 
studies at Johns Hopkins and VCU, she drives initiatives that 
create lasting, equitable impact locally and globally.

Carmen E. Rodriguez 
Carmen Elena Rodriguez es una destacada líder comunitaria 
salvadoreño-estadounidense y Cofundadora de la National 
Salvadoran American Association (NSAA). Su trabajo impulsa la 
participación cívica, la defensa de políticas y el fortalecimiento 
de comunidades inmigrantes.

Ha colaborado con organizaciones como BET Networks, 
Viacom, D.C. United MLS y los Latin Grammys, y dirigió 
comunicaciones para una planta de agua en Kenia que hoy 
beneficia a más de 100,000 personas. En Virginia ha presidido 
el Caucus Latino, cofundado la Latino Advocacy Network of the 
DMV y servido en juntas dedicadas al desarrollo comunitario.

Inmigrante de primera generación y sobreviviente de 
experiencias difíciles, Carmen transforma su historia en 
liderazgo inspirador. Licenciada en Comunicación por 
George Mason University y con estudios en Johns Hopkins 
y VCU, impulsa iniciativas que generan impacto equitativo 
a nivel local y global.

Carla Bustillos 

Carla Bustillos is a Venezuelan-American leader based 
in Virginia whose trajectory reflects the consolidation 
of Latino political leadership in the United States. As 
President of Latinos for Spanberger and Chair of the 
Latino Caucus of the Democratic Party of Virginia, 
she has played a key role in uniting more than 100 
leaders and securing historic Latino voter support 
for statewide candidates, strengthening community 
representation.

Her work is complemented by decades of commitment 
alongside the Venezuelan diaspora in the defense of 
democracy in her country of origin. Carla leads with 
sensitivity and coherence, balancing her activism 
with her role as a mother and family responsibilities, 
while promoting political empowerment and socio-
economic development within the Latino community.

Carla Bustillos es una líder venezolana-americana 
radicada en Virginia cuya trayectoria refleja la 
consolidación del liderazgo político latino en Estados 
Unidos. Como presidenta de Latinos for Spanberger y 
del Comité Latino del Partido Demócrata de Virginia, ha 
sido clave en la articulación de más de 100 líderes y en 
la construcción de un respaldo histórico del voto latino a 
candidaturas estatales, fortaleciendo la representación 
de la comunidad.

Su labor se complementa con décadas de compromiso 
junto a la diáspora venezolana en la defensa de la 
democracia en su país de origen. Carla ejerce este 
liderazgo con sensibilidad y coherencia, equilibrando su 
activismo con su rol como madre y sus responsabilidades 
familiares, y promoviendo el empoderamiento político y 
el desarrollo socioeconómico de la comunidad latina.

The Country We Built
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Rose Mary Flores Troche es una reconocida ejecutiva 
bancaria con más de 40 años de experiencia en 
banca personal y de negocios. En la última década, 
se ha consolidado en el norte de Virginia como una 
asesora financiera de confianza, destacándose por 
su liderazgo estratégico, integridad y capacidad 
para generar soluciones de alto impacto. 
Comprometida con el desarrollo comunitario, ha 
ocupado roles clave en organizaciones como HOPE 
BRG y GEN BRG, y forma parte de diversas juntas 
directivas, entre ellas el Centreville Immigration 
Forum, la Northern Virginia Hispanic Chamber of 
Commerce, Arts by George Mason, Latinas USA e 
International Business Women Circle. Su trayectoria se 
complementa con una sólida formación en liderazgo 
y una visión ejecutiva orientada al crecimiento de 
personas y organizaciones.

Rose Mary Flores Troche is a distinguished banking 
executive with over 40 years of experience in personal 
and business banking. Over the past decade, she 
has become a trusted financial advisor in Northern 
Virginia, recognized for her strategic leadership, 
integrity, and ability to deliver high-impact solutions. 
Committed to community and business development, 
she has held key roles with HOPE BRG and GEN BRG 
and serves on several boards, including the Centreville 
Immigration Forum, the Northern Virginia Hispanic 
Chamber of Commerce, Arts by George Mason, Latinas 
USA, and the International Business Women Circle. 
Her leadership philosophy focuses on building trust, 
increasing visibility, and fostering sustainable growth 
for individuals and organizations.

Rose M. Flores

Cesar Ponce de Leon es un líder visionario y consultor 
de negocios con más de una década de experiencia 
impulsando el lanzamiento y posicionamiento de cientos 
de empresas en el área de Washington D.C.

Como Director Ejecutivo de la Fundación Conéctate, ha 
liderado talleres de alto impacto y alianzas estratégicas 
con organizaciones como Isabella & Ferdinand y el Banco 
Interamericano de Desarrollo, promoviendo la educación, 
la integración cultural y el desarrollo personal.

Invitado a la conferencia FUELD en los Emiratos Árabes 
Unidos, ha compartido su experiencia en marketing e 
innovación ante audiencias internacionales. Impulsado 
por su pasión por el crecimiento de los emprendedores y 
su comunidad, su misión es formar, conectar y empoderar 
a las personas para alcanzar su máximo potencial.

Cesar Ponce de Leon is a visionary leader and business 
consultant with more than a decade of experience 
helping launch and position hundreds of companies 
across the Washington, D.C. area.

As Executive Director of Fundación Conéctate, he has 
led impactful workshops and strategic partnerships 
with organizations such as Isabella & Ferdinand and 
the Inter-American Development Bank, promoting 
education, cultural integration, and personal 
development.

He was invited to speak at the FUELD Conference in the 
United Arab Emirates, where he shared his expertise 
in marketing and innovation with international 
audiences. Driven by a passion for empowering 
entrepreneurs and uplifting his community, his mission 
is to educate, connect, and inspire people to reach their 
highest potential.

Cesar Ponce de Leon 
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Yolanda Jordan Ortiz, nacida en Santa Cruz, Bolivia y 
residente en Virginia, Estados Unidos, es una mujer 
comprometida con el servicio comunitario y el bienestar 
emocional. Actualmente culmina su formación como 
Terapeuta Emocional, enfocada en acompañar a personas 
que enfrentan heridas emocionales y problemas de adicción.

Apasionada por ayudar a quienes viven en situaciones 
de vulnerabilidad, Yolanda fundó en 2019 la organización 
“Pedacito de Cielo”, un proyecto que brinda alimento, apoyo 
y dignidad a personas en situación de calle en Washington 
D.C., y que hoy también alcanza comunidades de alta 
necesidad en Bolivia, especialmente en Santa Cruz y la 
Chiquitanía.

Como Reina Gold Hispanoamericana, Yolanda utiliza su voz 
para promover la empatía, el servicio y la solidaridad, llevando 
un mensaje de esperanza allí donde más se necesita.

Yolanda Jordan Ortiz, born in Santa Cruz, Bolivia and now 
residing in Virginia, USA, is a woman deeply committed 
to community service and emotional well-being. She is 
currently completing her certification as an Emotional 
Therapist, focused on supporting individuals facing 
emotional wounds and addiction.

Driven by compassion and a strong sense of purpose, 
Yolanda founded “Pedacito de Cielo” in 2019, a project 
dedicated to providing food, dignity, and hope to people 
experiencing homelessness in Washington D.C. Her mission 
has since expanded to Bolivia, where she serves vulnerable 
communities in Santa Cruz and the Chiquitanía region.

As Reina Gold Hispanoamericana, Yolanda uses her 
platform to promote empathy, service, and solidarity—
bringing light and encouragement to those who need it 
most.

Denis A. Ortega es un inmigrante de primera 
generación de Nicaragua, criado en Prince George, 
Maryland. Es Director voluntario de un programa de 
inglés (ESL) en Annapolis, donde apoya la educación 
de más de 100 adultos latinos cada año.

Durante catorce años ha colaborado en el programa 
Mis Quinceañera, ofreciendo talleres de desarrollo 
laboral a más de 400 jóvenes.

En el ámbito profesional, es servidor público del 
Gobierno Federal, con experiencia en liderazgo, 
recursos humanos y comunicaciones, además de 
trayectoria previa en el sector privado.

Veterano del Cuerpo de Marines, posee estudios 
en Gestión de Recursos Humanos, una maestría 
en Liderazgo Organizacional y un doctorado en 
Educación en Cambio y Liderazgo Organizacional.

Denis A. Ortega is a first-generation immigrant from 
Nicaragua, raised in Prince George’s County, Maryland. 
He serves as the volunteer Director of an ESL program 
in Annapolis, supporting the education of more than 
100 adult Latino students each year.

For fourteen years, he has volunteered with the Mis 
Quinceañera program, providing career-development 
workshops to over 400 young people.

Professionally, he is a dedicated Federal Government 
public servant with experience in leadership, human 
resources, and communications, along with previous 
roles in the private sector.

A U.S. Marine Corps veteran, Dr. Ortega holds a 
bachelor’s degree in Human Resources Management, a 
master’s in Organizational Leadership, and a doctorate 
in Education in Organizational Change and Leadership.

Yolanda Jordan

Denis A. Ortega 
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Al cerrar este 2025, no veo solo un año más, sino un tramo 
del camino de una mujer que llegó a Estados Unidos 
con miedos, responsabilidades y sueños, y decidió no 
rendirse.

Escribo desde una mirada honesta al liderazgo, no 
como figura individual, sino como parte de un liderazgo 
compartido al frente de Tax Seguro, junto a mi partner 
José Calderón, con quien asumimos el compromiso de 
construir y hacer crecer una empresa con propósito.

Liderar no es imponer: es sostener, evolucionar y volver 
a elegir

El liderazgo real no siempre es visible. Muchas veces 
ocurre en silencio: al tomar decisiones difíciles, sostener 
a otros o elegir avanzar cuando nadie más quiere hacerlo.

He liderado equipos y procesos en contextos complejos, 
aprendiendo desde temprano que cada decisión tiene 
impacto humano, financiero y emocional.

No siempre fue fácil. Hubo cansancio y silencios, pero 
entendí que liderar no es imponer ni controlar, sino 
acompañar, responder y sostener decisiones con 
coherencia. Liderar es elegir conscientemente, incluso 
cuando incomoda.

El liderazgo del siglo XXI

Hoy el liderazgo exige resultados con conciencia, 
estrategia con humanidad y claridad con empatía.

Ya no se trata de controlar, sino de crear contexto y 
construir sin desgastar. El liderazgo se mide por cómo 
se crece, los valores que se sostienen y la cultura que se 
deja como huella.

No rendirse no significa no cansarse

El verdadero liderazgo no es no cansarse, sino no rendirse 
cuando el cuerpo y la mente piden pausa.

Pausar no es retroceder.

Replantear no es fallar.

Detenerse a observar también es liderazgo.

Avanzar implica hacerlo de forma más consciente y 
alineada con lo que importa.

Diciembre: cerrar también es liderar

Cerrar el año es reflexionar sobre lo que se sostuvo, se 
soltó y se aprendió.

El liderazgo también se ejerce al preguntarse:

	 •	 ¿Qué decisiones volvería a tomar?

	 •	 ¿Qué logros no celebré?

	 •	 ¿Qué cargas ya no me corresponden?

	 •	 ¿Desde qué versión de mí quiero 
liderar?

Responder estas preguntas es responsabilidad personal 
y profesional.

Renovar metas no es empezar de cero

Renovar metas es avanzar con experiencia y aprendizajes. 
El liderazgo maduro evoluciona con criterio, redefine 
prioridades y avanza con claridad.

Hoy sé que liderar es sostener con humanidad, avanzar 
con coherencia y no perder la esencia. Porque el 
liderazgo más importante es el que se ejerce sobre una 
misma: volver a elegir quién eres y cómo decides seguir 
construyendo.

Una mirada honesta al liderazgo 

Yahaira Córdova
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As 2025 comes to a close, I don’t see just another year, 
but a stretch of the journey of a woman who arrived 
in the United States with fears, responsibilities, and 
dreams—and chose not to give up.

I write from an honest perspective on leadership, not as 
an individual figure, but as part of a shared leadership 
at the helm of Tax Seguro, alongside my partner José 
Calderón, with whom I have embraced the commitment 
to build and grow a purpose-driven company.

Leadership Is Not About Imposing: It’s About Sustaining, 
Evolving, and Choosing Again

Real leadership is not always visible. It often happens 
quietly—when making difficult decisions, supporting 
others, or choosing to move forward when no one else 
wants to.

I have led teams and processes in complex environments, 
learning early on that every decision carries human, 
financial, and emotional impact.

It was not always easy. There were moments of 
exhaustion and silence, but I learned that leadership 
is not about imposing or controlling, but about 
accompanying, responding, and holding decisions with 
coherence. Leadership is choosing consciously, even 
when it feels uncomfortable.

Leadership in the 21st Century

Today, leadership demands results with awareness, 
strategy with humanity, and clarity with empathy.

It is no longer about control, but about creating context 
and building without wearing people down. Leadership 
is measured by how growth is achieved, the values 
upheld, and the culture left behind.

Not Giving Up Does Not Mean Never Getting Tired

True leadership is not about never getting tired, but 
about not giving up when the body and mind ask for 
a pause.

Pausing is not moving backward.

Una mirada honesta al liderazgo An Honest Look at Leadership

Reframing is not failing.

Stopping to observe is also leadership.

Moving forward means doing so more consciously and 
aligned with what truly matters.

December: Closing Is Also Leading

Closing the year is a moment of reflection—recognizing 
what was sustained, what was released, and what was 
learned.

Leadership is also exercised when we ask ourselves:

	 •	 Which decisions would I make again?

	 •	 Which achievements did I not celebrate?

	 •	 What burdens no longer belong to me?

	 •	 From which version of myself do I want 
to lead?

Answering these questions is personal and professional 
responsibility.

Renewing Goals Is Not Starting from Zero

Renewing goals means moving forward with experience 
and lessons learned. Mature leadership evolves with 
intention, redefines priorities, and advances with clarity.

Today I know that leadership is about sustaining with 
humanity, moving forward with coherence, and not 
losing one’s essence. Because the most important 
leadership is the one exercised over oneself: choosing 
again who you are and how you decide to keep building.

The Country We Built
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Desde 2018, es fundador y director 
de HOLA Baltimore (Hispanic 
Organization for Leadership 
Advancement), organización sin 
fines de lucro que impulsa la 
educación, la mentoría y el bienestar 
de jóvenes latinos y sus familias a 
través del programa HERMANOS 
MIOS, becas y proyectos de vivienda. 
También dirige el Festival Latino 
de Baltimore (LATIN FEST) y ha 
liderado importantes instituciones 
empresariales y comunitarias. 
Su labor ha sido reconocida con 
múltiples distinciones estatales y 
municipales, consolidándolo como 
una figura clave en la promoción del 
liderazgo, la inclusión y el progreso 
de la comunidad latina.
Enrique Ribadeneira, originally 
from Ecuador, is a distinguished 
community leader and professional 
with a background in Engineering 
from Florida State University and 
Business Studies from the University 
of Baltimore. Throughout his 

Enrique 
Ribadeneira

Enrique Ribadeneira, originario 
del Ecuador, es un destacado líder 
comunitario y profesional formado 
en Ingeniería por la Universidad 
Estatal de Florida y en Negocios por 
la Universidad de Baltimore. A lo 
largo de su trayectoria ha dedicado 
su vida al fortalecimiento de la 
comunidad latina en Baltimore y en 
el estado de Maryland, combinando 
su experiencia técnica, empresarial y 
de servicio público con un profundo 
compromiso social.

Con más de 30 años de experiencia, 
UCEDA International se ha 
posicionado como una institución 
líder en la enseñanza del inglés 
como segundo idioma (ESL), 
ofreciendo programas acreditados 
para todos los niveles. Su 
trayectoria y prestigio la distinguen 
como una opción confiable para 
estudiantes que desean fortalecer 
sus habilidades lingüísticas en un 
entorno académico sólido, diverso 
y orientado al éxito.

Autorizada por la ley federal 
para inscribir estudiantes 
internacionales con Visa F-1, 
UCEDA brinda una educación de 
alta calidad con un enfoque en 

With more than 30 years of 
experience, UCEDA International 
has established itself as a leading 
institution in English as a Second 
Language (ESL) education, offering 
accredited programs for students 
at all levels. Its strong academic 
foundation and long-standing 
reputation make it a trusted 
choice for those seeking to develop 
their English skills in a dynamic, 

la accesibilidad y el crecimiento 
personal. Su Programa Intensivo de 
Inglés permite a los estudiantes vivir 
y estudiar legalmente en Estados 
Unidos, acompañados por expertos 
en educación internacional que 
convierten el aprendizaje del idioma 
en una verdadera experiencia de 
proyección global.

multicultural learning environment.

Authorized under federal law to enroll 
international students with F-1 visas, 
UCEDA is committed to providing 
high-quality education while 
maximizing affordability. Through its 
Intensive English Program, students 
have the opportunity to live and 
study in the United States, guided 
by experienced professionals who 
transform language learning into a 
pathway for personal growth and 
global opportunities.

UCEDA 

The Country We Built
25

career, he has dedicated his life to 
strengthening the Latino community 
in Baltimore and across the state 
of Maryland, combining technical 
expertise, entrepreneurial leadership, 
and public service with a deep 
commitment to social impact.

Since 2018, he has served as the 
founder and director of HOLA 
Baltimore (Hispanic Organization for 
Leadership Advancement), a nonprofit 
organization focused on advancing 
education, mentorship, and the 
overall well-being of Latino youth and 
their families through the HERMANOS 
MIOS mentoring and scholarship 
programs, as well as housing 
initiatives. He is also the director 
of the Baltimore Latino Festival 
(LATIN FEST) and has led several key 
business and civic organizations. His 
lifelong dedication has earned him 
numerous state and city honors, 
recognizing his leadership, service, 
and lasting contributions to the 
Latino community.



Edita Vojtkova es una mujer que ha convertido 
su vocación en un puente entre el arte, la moda, 
el bienestar y el servicio. Con más de 30 años de 
trayectoria, se ha consolidado como diseñadora 
de modas, ingeniera industrial, escritora y maestra 
de yoga certificada internacionalmente, llevando 
conocimiento y sanación a diversos países, sin dejar 
de sembrar esperanza en Bolivia.

Su arte ha trascendido fronteras, representando al 
país en pasarelas y proyectos culturales. Hoy destaca 
en Estados Unidos, donde realiza desfiles de moda 

y crea diseños exclusivos para personalidades y 
figuras reconocidas, mostrando el talento boliviano 
en nuevos escenarios.

Ha colaborado con grandes referentes como Mamani 
Mamani, Koki Handal y Gaby Grossa, integrando 
pintura, diseño y expresión artística en colecciones 
que cuentan historias.

Como escritora, ha inspirado a miles con su libro 
El día que me conocí, y como maestra de yoga 
ha guiado procesos de sanación física, mental y 
emocional, llevando bienestar como misión de vida.

Su compromiso social es parte esencial de su 
identidad: a través de su fundación apoya a niños 
con cáncer, convencida de que el verdadero éxito se 
mide en las vidas que logramos transformar.

Edita Vojtkova is a woman who has transformed her 
vocation into a bridge between art, fashion, wellness, 
and service. With more than 30 years of experience, 
she has established herself as a fashion designer, 
industrial engineer, author, and internationally 
certified yoga teacher—bringing knowledge and 
healing to different countries while continuing to 
sow hope in Bolivia.

Her work has crossed borders, representing her 
country in runways and cultural projects. Today, she 
stands out in the United States, where she produces 
fashion shows and creates exclusive designs for 
prominent personalities, showcasing Bolivian talent 
on new stages.

She has collaborated with renowned artists such 
as Mamani Mamani, Koki Handal, and Gaby Grossa, 
blending painting, design, and artistic expression 
into collections that tell powerful stories.

As an author, she has inspired thousands with her 
book The Day I Met Myself, and as a yoga teacher, she 
has guided physical, mental, and emotional healing 
processes, carrying wellness as a lifelong mission.

Her social commitment is a fundamental part of who 
she is. Through her foundation, she supports children 
with cancer, firmly believing that true success is 
measured by the lives we uplift and transform.

Edita Vojtkova 
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Katty Vocal, fundadora boliviana de Cultura Events, ha dedicado su 
trayectoria a elevar la moda como una forma de narración cultural, 
uniendo comunidades y celebrando la riqueza multicultural. Su liderazgo 
visionario le ha valido reconocimientos prestigiosos, entre ellos un premio 
EMMY y el MICO Award. Katty busca inspirar a todas las generaciones 
a honrar sus tradiciones a través de la moda, el arte, la gastronomía y 
experiencias culturales que nos unen.

Katty Vocal, a Bolivian founder of Cultura Events, has dedicated her 
career to elevating fashion as a form of cultural storytelling—uniting 
communities and celebrating multicultural richness. Her visionary 
leadership has earned her prestigious recognitions, including an EMMY 
and the MICO Award. Katty seeks to inspire all generations to honor their 
traditions through fashion, art, cuisine, and cultural experiences that 
bring people together.

Katty Vocal

Heidi Gumucio es madre, emprendedora y fundadora de Capital 
Elite Modeling Agency. Desde 2006 ha dedicado su carrera a formar a 
nuevas generaciones de modelos con integridad, visión y compromiso. 
Reconocida por su habilidad para descubrir talento, ha producido 
desfiles de alto nivel y acompañado a modelos emergentes en Nueva 
York, el área metropolitana de Detroit y en importantes eventos de 
moda.

Inspirada por su esposo y sus tres hijos, también es vicepresidenta y 
cofundadora de Global Alliance Realty & Management Services, donde 
ha apoyado a numerosas familias a encontrar estabilidad y avanzar 
hacia sus metas.

Su misión es empoderar talento y fortalecer comunidades; su visión, 
dejar un legado de impacto, innovación y oportunidades en los 
mundos de la moda y los negocios.
Heidi Gumucio is a mother, entrepreneur, and the founder of Capital Elite 
Modeling Agency. Since 2006, she has dedicated her career to guiding 
the next generation of models with integrity, vision, and unwavering 
commitment. Recognized for her exceptional eye for talent, Heidi has 
produced high-profile fashion shows and supported aspiring models 
in New York, the Detroit metropolitan area, and major fashion events 
nationwide.

Inspired by her husband and three children, Heidi also serves as Vice 
President and co-founder of Global Alliance Realty & Management 
Services, where she helps families find stability and pursue their 
dreams through real estate.

Her mission is to empower talent and uplift families, while her vision is 
to build a legacy of impact, innovation, and community support across 
both the fashion and business industries.

Heidi 
Gumucio 
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Jorge G. Lozano es un destacado líder de la industria 
de la seguridad y empresario boliviano, nacido en 
La Paz, cuya trayectoria en los Estados Unidos se ha 
construido sobre la excelencia técnica, la innovación 
y la perseverancia. Es fundador y presidente de 
Condortech Services, una empresa integradora de 
sistemas de seguridad reconocida a nivel nacional, 
especializada en control de acceso, videovigilancia, 
biometría y centros de comando.

Bajo su liderazgo, Condortech ha protegido miles 
de millones de dólares en activos y ha desarrollado 
infraestructura de seguridad crítica para agencias 
federales como el Departamento de Seguridad 
Nacional y el Departamento del Interior de los 
Estados Unidos. Un hito clave de su gestión fue 
convertir a la empresa en la primera en obtener 
la certificación GSA HSPD-12, estableciendo un 
estándar nacional en sistemas seguros de identidad 
y acceso.

Jorge ha sido un asesor influyente en tecnología de 
seguridad, contratación gubernamental y políticas 
para pequeñas empresas. Ha comparecido ante 
el Congreso de los Estados Unidos, participado 
en juntas cívicas y empresariales, y su liderazgo 
ha sido reconocido con importantes distinciones, 
incluyendo el nombramiento de Condortech como 
una de las empresas de más rápido crecimiento del 
Washington Business Journal.

Comprometido con su país de origen y su comunidad, 

Jorge ha apoyado activamente iniciativas culturales 
y humanitarias en Bolivia, colaborando con 
organizaciones como la Bolivian American Cultural 
Union y el Pan American Festival, y participando en 
esfuerzos de ayuda tras los terremotos de Aiquile y 
Totora. Su trayectoria refleja excelencia profesional, 
vocación de servicio y el impacto global del liderazgo 
boliviano.

Jorge G. Lozano is a distinguished leader in the security 
industry and a successful entrepreneur born in La Paz, 
Bolivia, whose career in the United States has been defined 
by technical excellence, innovation, and perseverance. 
He is the founder and president of Condortech Services, 
a nationally recognized security systems integrator 
specializing in advanced access control, surveillance, 
biometrics, and command-center solutions.

Under his leadership, Condortech has protected billions 
of dollars in assets and delivered critical security 
infrastructure for federal agencies, including the U.S. 
Department of Homeland Security and the Department 
of the Interior. A major milestone of his career was 
leading Condortech to become the first company to 
achieve GSA HSPD-12 certification, setting a national 
standard for secure identity and access systems.

Jorge has served as a trusted advisor on security 
technology, government contracting, and small-
business policy. He has testified before the U.S. 
Congress, participated on multiple civic and business 
boards, and received broad recognition for his 
leadership, including Condortech being named one of 
the Washington Business Journal’s Fastest-Growing 
Companies.

Deeply committed to giving back, Jorge has remained 
actively involved in supporting Bolivia and the Bolivian 
community through cultural and humanitarian 
initiatives. He has contributed to organizations such 
as the Bolivian American Cultural Union and the Pan 
American Festival, and has supported relief efforts 
following the earthquakes in Aiquile and Totora, 
reflecting a legacy of professional excellence, service, 
and global impact.

Jorge G. Lozano 
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La Asociación Cívica Nicaragüense (ACN) tiene como 
objetivo contribuir a un mundo más justo y solidario 
mediante acciones responsables sustentadas en estudios 
rigurosos y análisis de datos. Nuestro compromiso es 
construir alianzas significativas que generen cambios 
positivos y sostenibles, siempre orientados al bienestar 
colectivo y la defensa de los valores democráticos.

ACN nace del sufrimiento y la resistencia del pueblo 
nicaragüense. Somos una organización cívica y sin 
fines de lucro que alza la voz por quienes han sido 
silenciados y acompaña a los ciudadanos desplazados y 
exiliados por el régimen, ofreciéndoles esperanza, apoyo 
y oportunidades para reconstruir sus vidas. Frente a la 
opresión, reafirmamos nuestra convicción de que la 
libertad, la justicia y la dignidad humana pueden y deben 
prevalecer.

The Nicaraguan Civic Association (ACN) is committed to 
contributing to a more just and compassionate world 
through responsible actions grounded in rigorous 
research and data-driven analysis. Our mission is to 
build meaningful partnerships that foster positive, 
sustainable change while upholding democratic values 
and the collective well-being of our communities.

ACN was born from the suffering and resilience of the 
Nicaraguan people. As a non-profit civic organization, 
we give voice to those who have been silenced and 
support citizens who have been displaced and forced 
into exile by the regime, offering hope, guidance, 
and opportunities to rebuild their lives. In the face of 
oppression, we reaffirm our belief that freedom, justice, 
and human dignity must and will prevail.

Nicaraguan Civic 
Association

Marta Lucía Chiari, nacida en Racine, Wisconsin y 
profundamente conectada con sus raíces colombianas, 
ha dedicado gran parte de su vida a preservar y 
promover el folclore. Tras su experiencia en el Fondo 
Monetario Internacional, canalizó su pasión cultural 
fundando en 1981, junto a su madre, el grupo de danzas 
El Tayrona, del cual es directora y coreógrafa.

Su filosofía se centra en la unidad familiar: 
generaciones de niños, jóvenes y adultos han 
encontrado en El Tayrona un espacio donde 
sentirse en casa y mantener vivo el amor por 
Colombia. Representar a su país es para Marta un 
honor que ejerce con entrega, apoyando además 
iniciativas culturales, traducciones y voluntariado 
en comunidades del DMV.

Marta Lucía Chiari, born in Racine, Wisconsin and deeply 
connected to her Colombian roots, has dedicated much 
of her life to preserving and promoting Colombian 
folklore. After her experience at the International 
Monetary Fund, she channeled her cultural passion 
into founding El Tayrona Folkloric Dance Group in 1981, 
together with her mother. She has served as its director 
and choreographer ever since.

Her philosophy centers on family unity: generations of 
children, youth, and adults have found in El Tayrona a 
space where they feel at home and maintain a strong 
connection to Colombia. Representing her country is an 
honor that Marta embraces with dedication, while also 
supporting cultural initiatives, community volunteer 
work, and translation services throughout the DMV area.

Marta L. Chiari

Asociación Cívica Nicaragüense
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Alianza Latina USA es una organización sin fines de lucro con casi 20 años de 
trayectoria en Estados Unidos, dedicada a la labor humanitaria en Latinoamérica 
y el Caribe. Durante 2025, desarrolló diversas misiones solidarias, destacando el 
proyecto “Color y Vida”, que permitió la impresión y distribución de 14 mil libros 
infantiles bilingües enfocados en valores de familia, respeto y convivencia, ya 
entregados en El Salvador y próximamente en Bolivia.

Silvia Radwan, una de las fundadoras, resalta la importancia de promover la 
solidaridad como base de una sociedad más justa. Bajo esta visión, la organización 
realiza distribución de alimentos, apoya iniciativas de salud y educación, y brinda 
asistencia en emergencias internacionales, trabajando de manera constante con 
comunidades vulnerables.
Alianza Latina USA is a nonprofit organization with nearly 20 years of service 
in the United States, dedicated to humanitarian work across Latin America and 
the Caribbean. In 2025, the organization carried out several impactful missions, 
highlighting the “Color y Vida” project, which involved the printing and distribution 
of 14,000 bilingual children’s books promoting values such as family, respect, and 
community coexistence. The project has already been implemented in El Salvador 
and will soon expand to Bolivia.

Silvia Radwan, one of the organization’s founders, emphasizes the importance of 
fostering solidarity as a foundation for a more just world. Guided by this vision, 
Alianza Latina USA supports food distribution programs, health and education 
initiatives, and provides assistance during international emergencies, working 
closely with vulnerable communities.

Alianza
Latina USA

Gabriela “Gigi” Herrera es una destacada empresaria latina que ha alcanzado 
el éxito en Estados Unidos gracias a su visión, disciplina y compromiso con la 
excelencia. Junto a su hermana, ha desarrollado conceptos innovadores en el 
mundo de la decoración, logrando posicionarse como referentes del sector y 
siendo reconocidas en diversas alfombras y escenarios internacionales, donde 
su sello de rigurosidad y calidad las distingue.

Más allá de su proyección empresarial, Gigi Herrera se caracteriza por su apoyo 
a eventos con propósito, en los que se resalta la hispanidad como motor de 
desarrollo y orgullo cultural. Su labor también se refleja en la generación de 
empleo para profesionales latinos, a quienes impulsa y visibiliza, ganándose 
el respaldo y reconocimiento de la comunidad por su aporte al crecimiento 
colectivo.
Gabriela “Gigi” Herrera is a distinguished Latina entrepreneur who has achieved 
success in the United States through vision, discipline, and a strong commitment 
to excellence. Alongside her sister, she has developed innovative decoration 
concepts that have positioned them as industry references, earning recognition 
on various international red carpets and high-profile platforms, where their rigor 
and quality set them apart.

Beyond her business achievements, Gigi Herrera is known for supporting purpose-
driven events that highlight Hispanic identity as a source of development and 
pride. She is also deeply committed to creating job opportunities for Latino 
professionals, fostering growth and inclusion within the community—an effort 
that has earned her widespread support and recognition.

Gabriela
Herrera
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Cantante llanero venezolano nacido en Portuguesa, Roberto Silva desarrolló desde 
niño su talento por la música tradicional, convirtiéndose en intérprete profesional del 
género. Residenciado en Washington D.C., lanzó su producción “Mi Primera Cosecha”, 
acompañada por destacados músicos y con temas como “Deme licor pa’ olvidarla” y “Mi 
cuatro, mi litro y yo”.

Ha participado en eventos culturales como el Festival Latino, el Desfile de las Naciones 
Unidas y el USA Parade, promoviendo con orgullo el folklore venezolano. Actualmente 
prepara una nueva producción y una gira promocional por Estados Unidos.

Roberto Silva is a Venezuelan llanero singer who discovered his passion for traditional 
music at a young age and grew into a professional performer of the genre. Now based in 
Washington, D.C., he released his album “Mi Primera Cosecha,” featuring ten tracks and 
collaborations with renowned musicians.

He has performed at major cultural events such as the Latino Festival, the United Nations 
Parade, and the USA Parade, proudly promoting Venezuelan folklore. Roberto is currently 
working on a new musical production and preparing a promotional tour across U.S. cities 
with strong Venezuelan and Latino communities.

Roberto 
Silva 

Raíces Ecuatorianas nació en 
septiembre de 2022 como un 
acto de amor y memoria cultural 
impulsado por una familia 
migrante decidida a mantener 
viva la identidad del Ecuador 
lejos de su tierra. Lo que comenzó 
como un homenaje íntimo 
creció hasta convertirse en una 
comunidad sólida que, en octubre 
de 2024, formalizó su labor como 
organización sin fines de lucro 
501(c)(3).

Su misión es preservar y promover 
el patrimonio cultural ecuatoriano 

Raíces Ecuatorianas 

a través de la danza folclórica, el 
arte y la cultura, fortaleciendo 
el orgullo comunitario, la 
participación de niños y jóvenes 
y la unidad de la comunidad 
ecuatoriana en la Costa Este de los 
Estados Unidos. Representando 
las cuatro regiones del Ecuador 
—Costa, Sierra, Amazonía e Islas 
Galápagos—, cada presentación 
celebra la diversidad cultural 
como una expresión viva de 
identidad, pertenencia y amor 
por las raíces.

Raíces Ecuatorianas was founded 
in September 2022 as an act of love 
and cultural memory, inspired by a 
migrant family determined to keep 
Ecuador’s identity alive far from 
their homeland. What began as an 
intimate tribute grew into a strong 
and committed community, and in 
October 2024 it formally became a 
501(c)(3) nonprofit organization.

Its mission is to preserve and 
promote Ecuadorian cultural 
heritage through folkloric dance, 
art, and cultural expression, 
fostering community pride, youth 
engagement, and unity among 
the Ecuadorian community on 
the East Coast of the United 
States. By representing Ecuador’s 
four regions—Coast, Highlands, 
Amazon, and Galápagos Islands—
each performance celebrates 
cultural diversity as a living 
expression of identity, belonging, 
and love for one’s roots.

The Country We Built
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Josué Ruiz es el fundador y presidente de The Law 
Office of Josué Ruiz, PLLC, que opera bajo el nombre 
comercial Immigration Legal Advisors. Su labor va más 
allá del ejercicio legal: acompaña a personas, familias 
y empresas en uno de los procesos más determinantes 
de sus vidas, brindando orientación migratoria en los 
50 estados de los Estados Unidos, sus territorios y 
Puerto Rico.

Graduado magna cum laude de la Facultad de Derecho 
de la Universidad de Puerto Rico, Josué es miembro 
del Colegio de Abogados de Puerto Rico desde 2012 
y de la American Immigration Lawyers Association 
(AILA). Su compromiso con la excelencia profesional y 
la actualización constante refleja una vocación clara 
por el servicio, la ética y la defensa de los derechos 
humanos en contextos migratorios complejos.

Antes de dedicarse plenamente a la práctica legal, 
desarrolló una sólida trayectoria en liderazgo, gestión 
administrativa y recursos humanos, dirigiendo equipos 
de más de 100 personas. Esta experiencia le permitió 
comprender de primera mano los desafíos reales que 
enfrentan trabajadores, familias y empleadores, una 
perspectiva humana que hoy fortalece su forma de 
ejercer el derecho.

Reconocido por su capacidad para enfrentar 
escenarios de alta presión con claridad y empatía, 
Josué Ruiz combina criterio legal, visión empresarial y 
sensibilidad social en cada caso. Bilingüe en inglés y 
español, se distingue por su cercanía, su comunicación 
efectiva y su firme convicción de que el derecho puede 
ser una herramienta de transformación, esperanza y 
nuevas oportunidades.

Josue Ruiz is the Founder and President of The 
Law Office of Josue Ruiz, PLLC, doing business as 
Immigration Legal Advisors. His work extends beyond 
legal representation, as he guides individuals, 
families, and employers through some of the most 
defining moments of their lives. Through his firm, 
he provides immigration legal services across all 50 
U.S. states, U.S. territories, and Puerto Rico, helping 
clients navigate complex systems with clarity and 
confidence.

A magna cum laude graduate of the University of 
Puerto Rico School of Law, Josue has been a licensed 
attorney and member of the Puerto Rico Bar since 
2012. He is also an active member of the American 
Immigration Lawyers Association (AILA), reflecting 
his commitment to excellence, ethical practice, and 
staying at the forefront of immigration law in an 
ever-evolving legal landscape.

Before entering private practice, Josue built a 
strong foundation in leadership, management, 
and human resources, overseeing teams of more 
than 100 employees in high-volume environments. 
This experience gave him a deep understanding of 
the real challenges faced by workers, families, and 
employers—insight that continues to shape his 
human-centered and strategic approach to legal 
advocacy.

Known for his ability to perform under pressure 
with empathy and precision, Josue Ruiz blends 
legal expertise, business acumen, and social 
awareness in every case he undertakes. Fluent in 
English and Spanish, he is distinguished by his 
clear communication, problem-solving mindset, and 
unwavering belief that the law can be a powerful 
tool for transformation, opportunity, and hope.

Josué Ruiz 
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Rocío Yánez, originaria de Quito, 
Ecuador, es una empresaria y 
gestora cultural con una profunda 
pasión por el arte y la estética. 
Su educación disciplinada y su 
experiencia en certámenes de 
belleza marcaron su presencia 
escénica y sensibilidad artística.

En Estados Unidos, donde formó 
una familia junto a su esposo 
Segundo Yánez, desarrolló una 
trayectoria en diseño y decoración 
que hoy impulsa sus proyectos 
DNZ Folklore en Movimiento y RY 
Art Gallery. Admiradora del arte 
latinoamericano, ha reunido obras 
de reconocidos artistas como 
Guayasamín y Jorge Pazzo.

Creativa, sociable y comprometida 
con su comunidad, Rocío sueña con 
crear un centro cultural que una 
danza, arte e historia, fusionando 
su herencia ecuatoriana con su 
vida en Estados Unidos.

Rocío Yánez, originally from Quito, 
Ecuador, is a cultural leader and 
entrepreneur with a deep passion for 
art and aesthetics. Her disciplined 
upbringing and early participation in 
beauty pageants shaped her artistic 
sensitivity and stage presence.

After moving to the United States, 
where she built a family with her 
husband, Segundo Yánez, she 
developed a career in design and 
decoration—skills that now enrich her 
projects DNZ Folklore en Movimiento 
and RY Art Gallery. A devoted admirer 
of Latin American art, she has 
collected pieces by renowned artists 
such as Oswaldo Guayasamín and 
Jorge Pazzo.

Creative, sociable, and community-
minded, Rocío aspires to establish a 
cultural center that blends dance, art, 
and history, uniting her Ecuadorian 
heritage with her life in the United 
States.

Rocío
 Yánez

Nela Rodríguez, nacida en La Paz, Bolivia, es una emprendedora y líder comunitaria 
reconocida por su espíritu de servicio y su compromiso con la cultura.

En 1999 emigró a Estados Unidos, donde trabajó por más de dos décadas 
como manager de limpieza y líder sindical en Maryland. El 24 de agosto de 2024 
fundó EXPOMUNDO, organización dedicada a fortalecer la identidad latina, 
unir talentos y apoyar causas sociales.

Ha organizado destacados eventos culturales y comunitarios, como el Festival 
de la Danza y el Festival de la Pupusa de El Salvador, Miss Cholita Internacional, 
Alasitas 2025, Miss Internacional del Folklore y Semillitas Internacional del 
Folklore, siempre con un sello de calidad y dedicación.

Nela Rodríguez, born in La Paz, Bolivia, is an entrepreneur and community leader 
known for her dedication to service and her commitment to cultural preservation.

She immigrated to the United States in 1999, where she worked for more than two 
decades as a cleaning manager and union leader in Maryland. On August 24, 2024, 
she founded EXPOMUNDO, a cultural organization focused on strengthening Latino 
identity, bringing talents together, and supporting social causes.

Nela has organized several important cultural and community events, including 
the Festival de la Danza and the Festival de la Pupusa of El Salvador, Miss Cholita 
Internacional, Alasitas 2025, Miss Internacional del Folklore, and Semillitas Internacional 
del Folklore—always distinguished by her dedication and quality of work.

Nela 
Rodríguez
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Juan Carlos Lopez es un destacado Coordinador de Protocolo Diplomático con 
experiencia en eventos de alto nivel para la Casa Blanca y el Departamento de 
Estado. Ha ocupado cargos de liderazgo en hoteles cinco estrellas de Virginia, 
Maryland y Washington D.C., y actualmente se desempeña como Director Político 
Internacional de Comunidad Ciudadana y Coordinador Internacional de CONADE.

Economista graduado de la Universidad de Carabobo, su trayectoria incluye roles como 
Gerente de Finanzas en el Banco Italo-Venezolano, Director de Créditos en el Banco 
Agrícola de Bolivia y Director de la empresa inmobiliaria Lopez y Asociados.

Comprometido con el servicio comunitario, ha sido Líder de Misiones en Immanuel 
Bible Church, Coach en USA Basketball Academy, Director Ejecutivo de la Cámara de 
Comercio Boliviano-Americana y Asesor del Gobernador de Virginia en la Junta Latina.

Juan Carlos Lopez is a seasoned Diplomatic Protocol Coordinator with experience 
supporting events for the White House and the U.S. Department of State. He has 
held leadership roles in five-star hotels in Virginia, Maryland, and Washington, D.C., 
and currently serves as International Political Director of Comunidad Ciudadana 
and International Coordinator for CONADE.

An economist from the University of Carabobo, his career includes positions 
as Finance Manager at the Italo-Venezuelan Bank, Credit Loan Director at the 
Agriculture Bank of Bolivia, and Director of Lopez y Asociados Real Estate.

A committed community leader, he has served as Mission Trip Leader at Immanuel 
Bible Church, Coach at USA Basketball Academy, Executive Director of the Bolivian-
American Chamber of Commerce, and Adviser to the Virginia Governor’s Latino Board.

Juan C.
Lopez 

Leslie Juárez, orgullosa guatemalteca 
y figura destacada del DMV, ha 
brillado como modelo y cantante 
desde los 17 años, participando 
en escenarios internacionales y 
colaborando con marcas como Lord 
& Taylor.

Es CEO de Empoderando a Negocios 
by Leslie Juárez, donde impulsa 
a emprendedores de la región, 
además de contar con experiencia 
en importación y exportación. En 
el campo estético, destaca como 
artista certificada y PMU licensed.

Altruista y de profunda fe, Leslie 
apoya causas sociales y sueña con 
donar reconstrucciones de cejas a 
personas en tratamiento médico. 

Leslie Juárez, a proud Guatemalan 
and influential figure in the DMV, 
has shined as a model and singer 
since the age of 17, performing 
on international stages and 
collaborating with brands such as 
Lord & Taylor.

She is the CEO of Empoderando a 
Negocios by Leslie Juárez, where she 
supports and guides entrepreneurs 
across the region. Her professional 
background also includes import–
export experience and a solid career 
in the beauty field as a certified PMU 
artist.

Altruistic and deeply rooted in 
her faith, Leslie actively supports 
social causes and hopes to donate 

Leslie 
Juárez 

Madre y ejemplo de resiliencia, sigue 
inspirando a su comunidad con su 
entrega y liderazgo.

eyebrow reconstruction services 
to individuals undergoing medical 
treatments. A devoted mother and an 
inspiring example of resilience, she 
continues to uplift her community 
through leadership and service.
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Migrar a Estados Unidos no es solo cruzar fronteras; 
es atravesar miedos, despedidas y silencios que 
se quedan tatuados en el alma. Es preparar una 
maleta donde caben pocas cosas materiales, pero 
infinitos sueños. Para muchos de nosotros, migrar ha 
significado dejar atrás la tierra que nos vio nacer, la 
familia y las certezas, para abrazar lo desconocido 
con valentía y esperanza.

El camino no siempre es fácil. Hay momentos de 
profunda alegría: el primer logro alcanzado, el primer 
trabajo, la sensación íntima de estar avanzando. Pero 
también existen tropiezos, decepciones y noches en 
las que la nostalgia pesa más que la ilusión. Migrar 
implica reinventarse, aprender, adaptarse y, muchas 
veces, empezar desde cero.

En medio de las dificultades nace una fuerza 
silenciosa: la resiliencia. El migrante descubre una 
valentía que no sabía que habitaba en su interior. 
Cada caída se convierte en aprendizaje, cada sacrificio 
en impulso. Migrar también es construir comunidad, 
sostenernos unos a otros y mantener vivas nuestras 
raíces aun estando lejos de casa.

Esta gala no celebra solo logros visibles, sino historias 
reales: las de quienes llegaron con miedo y hoy 
caminan con propósito; las de quienes transformaron 
el dolor en motor y la esperanza en destino. Migrar 
no es perderse, es reencontrarse. Es renacer.

Migrating to the United States is not just about crossing 
borders; it is about facing fears, farewells, and silences 
that remain tattooed on the soul. It means packing 
a suitcase with few material belongings but infinite 
dreams. For many of us, migration has meant leaving 
behind the land that saw us born, our families, and 
our certainties, in order to embrace the unknown with 
courage and hope.

The journey is not always easy. There are moments of 
profound joy: the first achievement, the first job, the 
intimate feeling of moving forward. But there are also 
setbacks, disappointments, and nights when nostalgia 
weighs heavier than illusion. Migration requires 
reinvention, learning, adaptation, and, many times, 
starting from zero.

Amid the difficulties, a quiet strength is born: 
resilience. The migrant discovers a courage they never 
knew lived within them. Every fall becomes a lesson, 
every sacrifice a driving force. Migration is also about 
building community, supporting one another, and 
keeping our roots alive even while far from home.

This gala does not celebrate only visible achievements, 
but real stories: those of people who arrived with fear 
and now walk with purpose; those who turned pain 
into motivation and hope into destiny. Migration is not 
about losing oneself—it is about rediscovering oneself. 
It is about being reborn.

El valor de soñar lejos de casa 
The Value of  Dreaming Far from Home 

“Llegué como un alma libre; en me-
dio de tropiezos y batallas entendí que 
siempre es posible renacer.”

“I arrived as a free soul; through 
struggles and battles, I came to un-
derstand that it is always possible to 
be reborn.”

May Mogro
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Manuel Rodríguez, conocido como El Charro RVA, es una 
voz emblemática de la música ranchera y un verdadero 
embajador cultural. Maestro de música y coach de 
vocalización, su interpretación firme y profunda 
mantiene viva una tradición que conecta generaciones.

Con una sólida trayectoria, se ha ganado un lugar 
de honor en la comunidad latina de Virginia y otros 
estados, inspirando a nuevos artistas y uniendo a las 
familias a través de la esencia de la música regional 
mexicana. Su trabajo junto a La Quisqueyana y su hija 
Estrella Rodríguez refuerza un legado de identidad 
y orgullo, mientras su talento y autenticidad lo hacen 
brillar con luz propia.
Manuel Rodríguez, known as El Charro RVA, is a prominent 
voice in ranchera music and a true cultural ambassador. 
A music educator and vocal coach, his powerful and 
heartfelt performances keep a cherished tradition alive 
and connect generations.

With a solid career, he has earned a place of honor within 
the Latino community in Virginia and beyond, inspiring 
new artists and bringing families together through the 
essence of regional Mexican music. His work alongside 
La Quisqueyana and his daughter Estrella Rodríguez 
reflects a legacy of identity and pride, while his talent and 
authenticity allow him to shine in his own right.

Elizabeth Cruz es una destacada comunicadora social, 
cantante y líder comunitaria en la comunidad latina de Virginia. 
Reconocida por su carisma, energía y profesionalismo, se ha 
convertido en una voz influyente tanto en la radio como en 
los escenarios culturales de la región.

Como artista, ha compartido escenario junto a El Charro RVA 
y Estrellita, participando en galas, festivales y presentaciones 
que han fortalecido el movimiento musical regional con 
elegancia, sensibilidad y una conexión genuina con el público. 
Su trabajo artístico aporta un valioso toque femenino que el 
público recibe con entusiasmo.

En su faceta como coach de vida, Elizabeth promueve el 
bienestar emocional, el crecimiento personal y el liderazgo 
femenino a través de la radio, los medios digitales y proyectos 
comunitarios. Sobreviviente de violencia doméstica, ha 
transformado su historia en un mensaje de esperanza, 
convirtiéndose en un símbolo de resiliencia, autenticidad e 
inspiración para la mujer latina.

Elizabeth Cruz is a respected social communicator, singer, 
and community leader within the Latino community 
in Virginia. Known for her charisma, energy, and 
professionalism, she has become an influential voice on 
local radio and a familiar presence at cultural events 
throughout the region.

As a performer, she has shared the stage with El Charro RVA 
and Estrellita, participating in galas and festivals that have 
strengthened the regional music scene through elegance, 
sensitivity, and a genuine connection with audiences. As 
a life coach, Elizabeth promotes emotional well-being, 
personal growth, and female leadership through radio, 
digital media, and community initiatives. A survivor of 
domestic violence, she has transformed her life story into 
a powerful message of resilience, hope, and inspiration for 
the Latina community.

El Charro RVA
y la Quesquiyana
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